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thanks to Hashem

opportunity to release my fifth album,"Du Voint a Yi

aselection of heart-tugging songs that, as its name indicates, is
worthy of being played in every Yiddishe home.

A tremendous amount of work has been invested here to bring
to you the most refined, chassidishe niggunim which are also
beautiful and elevating.

The current album emulates my previous ones, in which I
have been zocheh to produce songs that are today heard in

very Jewish home, at chasunas and in yeshivas. Some of these
include "Mesikus HaTorah" "Bayis Ne'eman" "Ve'ahavascha" and

many more.
Similar to my previous four albums, I set two goals for this one.
One, that the songs be sweet to listen to, joyful to dance to and
be emotional enough to touch the heart. Two, that they also
have content and be meaningful.
I placed a special emphasis on the musical production
that it should have the finest sound, with a wide variety
of instruments, superior studios and plethora of musical
innovations. These include string and bow arrangements
alongside wind instruments and integrated with innovative
electronic music - and all in true chassidishe taste. It is my hope
that these new songs will bring true simcha and hisorirus to
Jewish homes worldwide.
The album was produced by a dear multi talented friend,
Yehoshua Fried, who invested tremendous energy to bring such
amazing results. He stood alongside me all the way from the
firstmoment of song selection, to the arrangements and mixing,
and did not rest for a moment until the final product emerged
to his perfection.

Vast resources and tremendous kochos were put in to choose
the finest and most relevant compositions, and to create an
album thatis areal treat to the ears.

Thank you for your support. My tefillah is that, with Hashem’s
help, 1 be zocheh to continue being mesameach Yidden for
many years.

sbarach for giving me the

Yisroel Werdyger
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dy more appropriate to compose a song on the theme of simchas chosson v'kalla than
a supremely talented musician who has played at thousands of weddings and events.
d expresses in Yiddish the lesson: Do not say, "It is difficult for me, I am an honorable
inappropriate for me to join a dance." To the contrary, this is the mitzvah Hashem
than the ne'im zemiros Yisroel, Dovid Hamelech, who for the
others to dance and rejoice, as the passuk tells us, "Dovid

his might before Hashem!"
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This special song was written by my dear friend, the renowned composer and badchan Motty

Ilowitz, who previously composed my debut hit, Bayis Ne'eman B'Yisroel. This song explains the

saying by Rabi Yehoshua ben Levi (incidentally on whom it is written that he rose to Gan Eden

while alive) that there is nothing that can come between the Yid and his Father in Heaven - not even
ametal partition. This is since a Yid is an intrinsic part of Hashem Himself.

The song was produced by Shua Fried using modern electronic beats combined with an expanded

strings section, along with an extraordinarily unique finale. It is accompanied by the Yedidim choir.
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Dovid HaMelech writes in sefer Tehillim, "Throw your needs on Hashem and He will sustain you." You can,
Kk'viyachal, take all your worries and troubles - your entire "pekkel" - and throw it at Hashem and He will solve
all your problems.

In the course of studying the sefer Sfas Emes, I noticed many times how the concept underlying the subjects of
emunah and bitachon is that we are merely similar to an axe in the hands of a stone hewer. I very much wanted
to bring to the public a song that would strengthen this concept. I turned to the talented composer, R' Yitzy
‘Waldner, and we found a passuk that is customary to add after birchas hamazon as a segulah for parnassa that
expresses this message. This uplifting and fast paced niggun is a song of bitachon and emunah, an inspiration
for true contentment. It is a call to all Yidden: Remove any anxiety from your heart!

The Gemara, in maseches Rosh Hashanah, presents the following story: The Rabbanan did not know the
meaning of the passuk, "Throw 'yehavcha' on Hashem and He will sustain you." Said Rabba Bar Bar Chana,
"One day I was walking with an (Arab merchant). I was carrying a package. He said to me, 'take yehavcha and
placeiton the camel." Thatis the point: Take your entire pekkel, throw itat Hashem and merita yeshua... Amen.
Many thanks to my friend, the multi-talented R' Velvel Feldman, who wrote the Yiddish words at my request.
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"They are yours -- your servants and your people, Inflame those who sing to you just as in the days of yore, Pull
us after you, Place us in your records, Everyone wants to fear Your Name." This uplifting and unique song with an
authentic chassidishe bren has already been publicized among bnei yeshiva and other audiences at sheves achim
gatherings led by the well-known composer and renowned mashpiah, Harav Pinchas Breuer.
These holy words are full of longing for the Ribbono Shel Olam. They say: "You truly know, Hashem, that deep
down oursole desire s to do Your will. All that we ask of You is this: Please help us draw close to You." These words
are said on Motzoei Shabbos Selichos, when every Yid's heart is bursting with emotion as they take the first steps
into the Yemei Harachamim V'haratzon and plead with Hashem for forgiveness and a sweet new year.
The song is accompanied by the wonderful vocals of the Shira Choir, conducted by Yoely Horowitz.
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This Midrash tells of the pain Knesses Yisroel endures during the galus. Klal Yisroel says to the
Ribbono Shel Olam: "With what shall we have a kapparah when we do not have the essentials of
the Avodah of Yom Kippur -- the Sa'ir LAzazel and the Chut Hashani, which was the Heavenly sign
that Klal Yisroel's sins were forgiven." The passuk then responds, that the tefillos that we utter with
our lips amid the darkness of our galus are as beloved to Him as the Chut Hashani in the times of the
Beis HaMikdash.
The melody was composed by the renowned Harav Hillel Palei shlita, who has become famous all
over the world through his compositions. He composed for me the memorable hit song, "Mesikus
HaTorah."
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"So far Your mercy has assisted us." This is the essence of every Yid's tefillah in any situation. Your mercy has
assisted us until now, and please continue bestowing your goodness and your mercy upon us.

This niggun, the work of Harav Pinchas Breuer, a composer and mechanech, is unique in several ways. 1. The
song consists of several scales. This brings a special character to the song that sets it apart and differentiates
it from the rest of the tunes. 2. The words include both a benediction of thanks and a request for the future.
We do not forget to thank Hashem for his many favors, and at the same time we plead that He not terminate

goodness from us. 3. The words in Yiddish, written by the composer, directly express our heart's duty to
constantly give thanks and to daven for more.
a put mto the productlon of thJs song. In partl a 0 emphasme
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Menashe Feigenbaum
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It is many years now that Hashem blessed me with the wonderful gift that I can bring joy to the
hearts of a chosson and kalla each evening. There is no request more appropriate than davening
that Hashem give the young couple healthy offspring and doros yesharim mevorachim. This,
indeed, is a timeless request that everyone asks for himself. "Tatte, give them healthy children..." It is
from this perspective that R' Menashe Feigenbaum composed this special song.
Special thanks to Yehuda Roshgold for bringing the tune.
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The most basic belief among Yidden is the knowledge that Hashem is all good and He performs
kindness, and that there is no greater merciful One than Him. Despite all the difficulties and
episodes that appear not to be good, chas v'sholom, every person must still believe that it is
inherently only good -- and not merely good, but the ultimate good!
This composition by Motty Ilowitz reminds every Yid that no evil comes from Hashem!
I'will add a few personal words here: I would like to dedicate this song to my dear, beloved brother
Meir Werdyger, who recently suffered the tragic loss of his wife. During his most difficult days, this
niggun strengthened him in the knowledge that nothing bad can emanate from Hakadosh Boruch
Hu, only good. I would like to wish him that he see only the hashgacha and goodness of Hashem in
away that s visible.
Sruly
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These words were said by Dovid HaMelech, who as is known led a life that was full of

anguish and hardship. And yet, he wrote in sefer Tehillim "Hashem is with me; 1 have no

fear." This is a poignant message familiar to anyone who has learned the beginning of

Shaar Habitachon in the sefer Chovos Halevavos, that what harm can a human being do

to me? He is incapable of moving even one limb against the will and permission of the

Ribbono Shel Olam! With these words, a Yid can strengthen himself at any time and in
any situation. Because a Yid is never alone!
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Hershy Weinberger, a young and very talented composer, composed this song
on the words attributed to the Chareidim, who was a talmid of the Arizal, in his
famous piyyut Yedid Nefesh. This song is exceptionally emotional and expresses
the connection between the neshama of a Yid and its Creator. Only when Hashem
will heal the neshama will it strengthen and heal, and it will have an everlasting joy.

When I first sang this song in the studio, I felt a special bisorerus and a very strong
connection to its holy words.  hope I was able to successfully convey in my singing
what I feel in my heart.
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A uniquely beautiful song based on the passuk, "Who passed over the houses of the Bnei

Yisroel in Mitzraim," and founded on the pithy saying by Rav Moshe Leib of Sassov zt'l,

who explains that, kevayachol, Hakadosh Boruch Hu jumped over and danced with joy,

proclaiming "Ay, Du Voint A Yid" - a Yid lives here - in His joy that His children would be

coming out of the slavery of Mitzraim to be brought close to him. The song was composed

and written by the talented composer Hershy Rottenberg of Antwerp, in which he
expresses in Yiddish the joy Hashem had with His children.

These words are valid and hold true even to our present day. Because the meaning of a
Yiddishe shtub is a profound one. It encapsulates the entire chinuch and way we educate
our children to set up a Yiddishe home b'ezras Hashem. Since I am engaged each evening
in the mitzvah of being mesameach a chosson and kalla, and my heart is close to the
subject, I decided to name the album for the words in this song - Du Voint A Yid.
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Children’s Choir by

Yiddish Nachas Choir

Conducted by
Moishy Kraus
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This lively song was composed by R' Yanky Daskal, wha esses in verse our current situation

of Ikvisa D'meshicha, a period the Gemara refers to as one i in which each day will be worse than

the next. All we have left to lean on is our Father in Heaven. The only path for our survival is by
strengthening in emunah.




Akeida

N NIOIXR AWK 7T IR 711 IR NI NP

9 DW 17797 7NN YIR 9N 77 99 oy
12 0P J9R IR WK 0NN TR 79 1797

AP JW 19 PN TP
Composed by 7OTH 0NN 01N
Yossi Green 777 q0IN/27D MWNI2

07 0 YW N1 .0NW D170 921 INTWT A 993 0w DWXIAN TINT 0T TN XY 773 100 1 DX
TP 1I2W? 2T 7INTW JANI 1127 TUNT HIIND DY TIP0INN 19779 TIRYWI NWYIN I 199 17007
5990 10 FINYD FIRPOM AT NIW ,ATPYN 99 TWA DN 0 IR 9 W 010w 03090 TN AP0 15N
INT NI 10 10 MW 09N 990 3,00 1270 75 PWAN 00w N9 T 99 1R TN
.OWN WITH 99 1TP9IW D0 9190 NnWI 1559 AR 9w 0wnnmn 9ar 7257 nan aren mpna
L0919 12770 19IW T221 TIND 97177 197 RWINNA 70 9910 PWAW TWRIND 099N
09 T8 YWIET PN WA AN 1R OINR MA7I9N MpY 1978 ,N9910 TI29A 00 ann 1w
DX INAY 991N XY 199182 DN AP0INA AN WIPAWIT 000 990 19w TWP 195 W P19 DN
217101 MNNW MWNINNN
2121 DDA 0PN P9 JW 19K RN NTP9

R' Yossi Green needs no introduction; his compositions are sung in Jewish homes all over the world.
My acquaintance with Yossi started over a decade ago, when I first launched my musical career. We
sat together frequently during that period, and one of the songs that Yossi sang to me then was the
song about the Akeida - an outstanding musical work. I've always dreamed about this song, and for
many years I haven't forgotten about this song. The time had now come to finally release it.

The song was originally written to mark the fiftieth anniversary of the Holocaust, in memory of
the millions of Yidden who were murdered al Kiddush Hashem. The first time it was played was in
Warsaw, in front of a notable audience who had come from around the world.

The song is orchestrated in a marvelous way, and was written with the tremendous talent of Shua
Fried, and is accompanied by a plethora of instruments. I cannot describe the emotion that gripped
all of us while recording this music in the studio.



Cantor Nussen Gluck:

A voice teacher par excellence.
Thanks for the wonderful
voice lessons, coaching, advice,
and everything beyond.

A special thanks for your
assistance with this project:

Chaim Gottesman
Yossi Honig
Tzvika Silberberg
Hershy Pavel
Moishy Kraus

A Special Thanks to the many
skilled musicians and vocalists
whose friendship I consider to be
invaluable. Together we should be
zocheh to infuse joy into yiddishe
simchas for many healthy years!

Gershy Moskowitz and Yossi
Tyberg, two amazing individuals
who shaped my career. I shall
forever remain indebted to

both of you for putting me

on the path to success. May
Hashem grant both of you much
success in everything you do.

A special thanks to my entire
family. Your support and
devotion is truly meaningful.
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